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UITGAVE ALGEMEEN HANDELSBLAD N.V. AMSTERDAM. 





DOE MEE 


het moderne weekblad voor de moderne 
jeugd. ledere week tekeningen in kleuren- 
druk, wedstrijden, aardige verhalen, puz- 
zles, wetenswaardigheden, enz, 


Prijs per nummer 6 cent. 
Abonnement f 0.75 wara 
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Als hij meedoet met „Doe Mee” | 


ADMINISTRATIE: 
N.Z. Voorburgw. 234 
AMSTERDAM C. 
Telefoon 39811 e| 
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No. 1. — Bruintje Beer is zijn tuintje aan het besproeien: 
het groene gras, de mooie bloemen, die daar bloeien, maar ook 
zijn schoenen maakt hij nat. 

Dan, opeens, hoort hij een zacht stemmetje, dat verontwaar- 
digd roept : „Hè, wat naar is dat! Toe, Bruintje Beer, pas toch een 
beetje op en maak ons niet zoo nat. Wij hebben onze beste 
kleeren aan, omdat we naar den grooten wedstrijd gaan…”” 

Juist als Bruintje denkt: „Wat zou dat nu weer zijn,” komen 
er drie keurig aangekleede kikvorschen uit het gras tevoorschijn. 
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No. 2. — Zoo vlug hij loopen kan loopt Bruintje naar zijn 
moeder toe, om haar te vertellen wat hij daar in den tuin 
heeft gezien. 

„‚O, moeder,” roept hij opgewonden, „U gelooft het niet 
misschien, als u hoort wat ik daar in den tuin heb gevonden: 
drie zulke grappige kikvorschen zag ik daar. Ze waren heelemaal 
aangekleed, het is heusch waar en ze gingen naar een wedstrijd 
kijken. Zooiets zou mij ook wel lijken. O, moes, wat zou ik daar 
graag heengaan.” 

„Ja, dat geloof ik graag,” zegt mevrouw Beer en ze kijkt 
haar jongen lachend aan. 











No. 3. — Wanneer Bruintjes moeder ziet, dat haar zoontje 
zoo graag naar de wedstrijden wil gaan, zegt ze: „Weet je wat, 
blijf maar niet zoo treurig staan, maar ga een van je vrienden 
halen. Als het wat kost, zal ik wel voor ze betalen. Maar alleen 
ga je daar niet heen. Anders krijg jij weer van die avonturen en 
zit ik hier weer in angst, heel veel lange uren.'’ 

„„O, moeder, u bent een schat! Zóó heerlijk vind ik dat!” 
zegt Bruintje Beer en hij is in een wipje buiten om op zoek te 
gaan naar een yan zijn kornuiten. 
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No. 4. — Ko en Nijn wonen het dichtst bij. Als Bruintje 
hun huisje nadert, roept hij: „Ko, Nijn, zijn jullie daar?’ Maar 
in de buurt schijnen ze niet te zijn, want hij krijgt op al zijn 
geroep geen antwoord. 

Eindelijk komt mevrouw Konijn, die het roepen heeft gehoord, 
tevoorschijn en ze zegt, als ze ziet wie daar staat: „,O, Bruintje, » 
wat jammer, je komt. nèt te laat. De tweelingen zijn op bezoek 
bij tante Jaan. Nog geen half uur is het geleden, dat ze weg 
zijn gegaan.” 














No. 5. — Dat valt Bruintje tegen. Niemand om met hem 
it te gaan; dàt maakt hem heusch verlegen. Hij wist ook, dat zijn 
te vriend Wim Das met zijn ouders op bezoek gegaan was…. 
Langzaam loopt hij naar huis terug. Maar bij een kruisweg 
iet hij zijn ouden vriend Bullie Mops voorbijgaan. Dadelijk 


No. 6. — Bullie wacht op Bruintje en die vertelt van de 
wedstrijden, die er worden gehouden en dat hij er niet alleen 
heen mag gaan. „Toe, Bullie, ga je mee? Als het wat kost, 
betaalt moeder voor ons alle twee.” 

„‚„Maar waar worden dan die wedstrijden gehouden?” vraagt 
Bullie Mops. „„O,”’ zegt Bruintje Beer, „niet ver van hier. Ergens 
bij de rivier. Er zal voor ons zeker nog wel een plaatsje zijn. 
Toe, Bul, ga mee, het is daar zeker fijn !’” 
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No. 7. — Vlug loopen ze naar de rivier. Daar is al veel 
vertier, want er varen overal kikkers in kleine bootjes. Ze komen 
van alle kanten: uit poelen en uit slootjes. Allen varen ze naar 
denzelfden kant. ‚„Kom mee,’ zegt Bruintje en hij pakt Bullie 
bij de hand, „die gaan allemaal naar de wedstrijden, waarvan 
die kikvorschen me vertelden. Wat een eenig gezicht! Kikkers 
die roeien, zooiets ziet men maar zelden!’ 















No. 8. — Bruintje en Bullie loopen langs den waterkant d, 
bootjes achterna en dan bereiken ze weldra de plaats, waar de 
wedstrijden worden gehouden. \ 

De roeiwedstrijd is al in vollen gang. Vierriemsgiek: 
schieten voorbij: wat roeien die kikkers mooi gelijk, iedere sla: 
is even lang. Aan den kant juicht men ze toe: ‚„Haal òp, Gele! 
Goed gedaan, Groentje! Kwak, maak je niet te moe!’ Het is 
een geschreeuw van belang. Bruintje en Bullie doen ook hun 
best, ze schreeuwen harder nog dan de rest. 
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ii No. 9. — Na den roeiwedstrijd doen de kikvorschen ver- 
“schillende spelen. 
Bullie heeft reuzenpret en zegt: „Je had gelijk, Bruintje, 


| hièr behoeft men zich niet te vervelen!” 


Het grappigste spel is het klimmen aan den vetten stok. De 


(4 prijs daarvoor is een zakje met vliegen. Kikker na kikker dingt 


naar den prijs, maar het vet aan den stok brengt ze van de wijs 


jen de een na den ander plonst in het water. Dat was een gekwek 


en een vroolijk gesnater. Ook Bruintje en Bullie gierden en 
lachten. Het waren er maar weinigen, die het er goed afbrachten. 










en 


bss veg vtt WE ease 


VE bi 










Sd 
ast in 


ela al 43 soll, 
é 


No. 10. — Maar toen de pret was in vollen gang, klonk uit 
de verte een angstig geschreeuw. Twee kikkers komen aan-. 
gehuppeld, o, wat kijken die diertjes bang! 

Wèg! Wèg! Ze komen, kwakkerdekwak !’” kwaken de kik- 
kers en iedereen schrikt zich naar. Holderdebolder springen ze 
in het water of verbergen ze zich hier en daar. Dàt was me een 
schrik! Verdwenen zijn alle kikkers in één oogenblik. 
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No. 11. — Verbaasd staan Bruintje en Bullie te kijken daar 
aan den waterkant. Bruintje zegt verschrikt: ‚„Neen maar, wat is 
er nu weer aan de hand?” 

Dan zien ze het gevaar: het is een troepje eenden maar, 
die naar het water waggelen en daarin zwemmen gaan. Bullie 
zegt: „Wat gaan die kikkers te keer. Zijn ze daarvoor nu op 
den loop gegaan ?”’ 

Dan zegt Bruintje Beer : ‚„Maar je weet toch wel, dat eenden 
en kikkers elkaar niet uit kunnen staan.” 
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No. 12. — „We zien nu toch niets meer, laten we dan 
maar naar huis teruggaan,’ zegt Bruintje Beer. 

Daar ontmoeten ze Vosje Loos. „„Vervelend,” zegt die een 
beetje boos, ‚dat de boel zoo is misgeloopen. Het was juist zulk 
mooi weer en die wedstrijden houden ze nu voorloopig niet meer. 
Die nare eenden bederven altijd alle kikkerpret. Ik vind, die 
verdienen, dat ze eens op hun plaats worden gezet” 
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No. 13. — Ze loopen met hun drieën een eindje voort. 
„Ssst 1” zegt Vosje, als in de verte gekwaak wordt gehoord. 
Daar komen ze aan. Laten we ons hier verstoppen gaan.’ 
„„Kwakkerde-kwàk. Gak-kerde-gàk 1’ 
Dan fluistert Vosje Loos: ‚Ik pak den woerd en jullie 
en ieder een eend, dan zullen ze zóó den schrik te pakken 
en, dat ze vooreerst hier wel weg zullen blijven. Maar 
lenk er om,” zegt de vos, „als jullie ze eenmaal te pakken 
bt, laat je ze niet weer los. Volg mij maar en jij Bruintje, 
niet zoo raar. Iets ergs gebeurt er niet, maar ik heb mede- 
den met dat kikkerverdriet.” 









No. 14. — Het gaat alles precies zooals Vosje Loos heeft 
gezegd: als de eenden voorbij waggelen pakt hij den woerd en 
Bruintje en Bullie pakken ieder een eend. Die twee hebben het 
heusch niet kwaad gemeend. Maar de eenden kwaken van belang, 
de arme dieren zijn natuurlijk bang en ze vechten om los te komen. 

En dan opeens kijkt er een man over de haag en schreeuwt: 
„Is het nu uit met dat geplaag!” Verschrikt laten Bullie en 
Bruintje de eenden los. Maar zoo gehoorzaam is de derde niet, 
die slimme Vos! Die rent maar voort en doet net alsof hij den 
boer niet hoort. 








No. 15. — Bruintje en Bullie loopen achter Vosje aan, die 
den weg naar zijn hol is uitgegaan. Als hij daar binnengaat, 
gevolgd door Bullie en Bruintje Beer, dan zegt Vosje Loos, die 
den armen woerd nog altijd in zijn armen houdt: 

„„Domooren zijn jullie allebei. Wisten jullie dan niet meer 
wat ik zei? Wat er ook gebeurt, je laat de eenden niet los.” 
Wat is hij boos, die looze Vos. 

Beteuterd blijven Bruintje en Bullie even staan; ze begrijpen 
nu pas, dat Vosje boos is omdat zijn buit hem is ontgaan ! 


No. 16. — „O,” zegt Bruintje dan, „jou leelijke Vosje 
Loos, wilde jij die eenden stelen?” 

Woedend kijkt Bruintje Vosje aan. „En wou je, dat wij je 
daarbij zouden helpen? Dan heb je je vergist, dat zal niet gaan !°’ 

„‚Neen,’’ bromt ook Bullie, „je zei, dat het maar een grapje 
was, leelijke Vos, maar als ik jou was, liet ik dien woerd gauw 
los. Want we gaan hier niet vandaan, voordat je dien vogel 
hebt laten gaan.” 
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No. 17. — Vosje, die wel begrijpt, dat hij niet op kan tegen 


‚die twee, zegt heel gedwee: 


„Maak niet zoo’n drukte, houd je gemak; natuurlijk is het 


| maar een grap. Denk je soms dat ik dien vogel houden zal? 
Welneen, daar gaat hij al!’ 


Weg vliegt de woerd. Hij js echt blij; hij voelt zich weer 


“frank en vrij. Luid schreeuwend: „„Gäkkerde-gàk’’, vliegt hij 
‚het hol uit. 


Dan zegt Vosje Loos: ‚‚Nu jullie toch hier zijn, blijven 


jullie zeker een poos? Dan heb ik gezelschap, dat vind ik fijn.” 


No. 18. — Maar Bruintje en Mops weten, dat ze Vosje niet 
kunnen vertrouwen. Bruintje zegt: ‚„Neen, tot onze spijt, hebben 
we geen van beiden tijd.’” 

Maar Vosje laat hen zoo niet gaan. „„Toe, wacht nog even,” 
zegt hij, als ze op het punt zijn om weg te gaan. „Ik zal je een 
brief meegeven voor een van mijn vrinden. Jullie loopen langs 
zijn huis, het is heel gemakkelijk te vinden.’ 
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No. 19. — „Het huis is wit en het heeft een vuurrood dak, 
het hekje is groen en er voor staan appelboomen, je vindt het 
met gemak. Maar willen jullie dan, als je den brief hebt afgegeven, 
even wachten? En hooren of er antwoord is op het bericht dat 
jullie brachten?” 

Ze beloven het en ze loopen den weg terug naar huis, tot 
ze een wit huis bereiken. „Wacht even, ik zal eens goed kijken,” 
zegt Bruintje Beer, „„het dak is rood, het huis is wit, het hek 
is groen en appelboomen staan ervoor. Ja, hier is het, hoor!” 

Bruintje duwt het hekje open; vlug zijn ze den tuin in ge- 
loopen. Bruintje trekt aan de bel. Bullie kijkt eens rond en zegt: 
„Wie zou hier wonen? Keurig is het hier wèl.” 
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No. 20. — Toen Bruintje en Bullie waren weggegaan, is 
Vosje Loos aan het dansen gegaan, want in den brief, dien hij 
het tweetal heeft meegegeven, heeft hij. aan den boer geschreven, … 
dat Bullie en Bruintje de eenden wilden plagen en dat hij ze 
maar flink straffen moest met een paar stokslagen. | 

„Als de boer dat weet en die twee weer ziet, is die zeker 
zoo gemakkelijk niet! Hij zal ze vast en zeker een pak slaag, 
geven. Ze loopen er in! Zoo'n schik had ik nog nooit van mijn 
leven !’’ zegt die leelijke Vosje Loos. „„Het komt ze toe,” denkt 
hij dan boos, „„want als ze niet zulke bangerds waren, had ik 
dien eend voor later kunnen bewaren.” 
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pengemaakt. Wat zijn ze verbaasd als de boer voor hen staat; 
onderd kijken ze den man aan, die hen met de eenden er 
door heeft zien gaan. De boer herkent het tweetal ook en 
roept kwaad: „Jullie rakkers, wat moet dat beteekenen? Hoe 
en jullie hier nog komen? Ik zal jullie laten zien, dat dat 
maar niet gaat” Hij pakt ze beiden vast en verschrikt roept 
ntje Beer: „We kwamen u alleen maar een brief brengen, 


No. 22. — Maar als de boer den brief heeft gelezen, wordt 
hij nog boozer dan tevoren. „Zie je wel, nu is het bewezen, het 
staat hier in,” schreeuwt hij zoo hard, dat het in den geheelen 
omtrek is te hooren. „Waar is mijn stok! Ik zal jullie leeren 
mijn eenden te plagen !’’ 

Daar komt de boerin naar buiten. „Wat is er toch te 
doen?” komt ze vragen. „Waarom schreeuw je zoo, man? Je 
weet best, dat Bruintje Beer geen leelijke streken doen kan,” 
zegt de vrouw, die heel lief is en goed. „Ik vind, dat je eerst 
naar het verhaal van die twee luisteren moet.” 
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No. 23. — Die lieve boerin, wat is ze goed! Nu krijgen 
Bullie en Bruintje weer moed en ze vertellen precies hoe alles 
is gegaan: van de kikkers, de eenden en dat ze met Vosje Loos 
mee den weg uit zijn gegaan en van het plan van Vosje Loos. 

„‚Ha-hä!’’ zegt de boer dan boos, ‚‚nù begrijp ik het pas 
goed: het is de vos, dien ik straffen moet. Ik beloof jullie, Bullie 
en Bruintje Beer, zooiets probeert die ondeugd niet weer |’ 





mn Ee EO 





No. 24. — Vosje Loos kon den lust niet weerstaan: hij is 
Bruintje en Bullie achternagegaan. „Die boer geeft ze zeker een 
pak slaag; zooïiets zie ik heusch wel graag,’ zegt die ondeugende 
Vos en hij neemt den kortsten weg. Dan verbergt hij zich achter 
een heg en blijft zitten wachten… 

Maar wat ziet hij? Is het waar? Aan de hand van den eral | 
en zijn vrouw wandelen Bruintje en Bullie daar! 
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No. 25. — Vosje denkt: „Dat gaat niet zooals ik dacht; 
t ze goede maatjes met dien boer zouden worden, had ik 
lemaal niet verwacht. Neen, dat is niet in den haak. Het is 
maar het beste, dat ik me gauw uit de voeten maak!” 

Hij holt dan weg van achter de heg, maar Bullie ziet hem 
. Kijk,” roept Bullie, ‚daar loopt Vosje Loos!” Verbaasd 
lijft het viertal staan. 

Maar de boer, die dat ziet, zegt: „Dat gaat zóó maar niet,’ 
mn hij gaat Vosje achterna met zijn knechten en zijn honden. 
Vosje was vlug: nog voor ze hem konden pakken, had hij 
in hol al gevonden! 


















No. 26. — Warm en moe komt de boer weer terug. Hij 
zegt: „We konden hem niet te pakken krijgen. Ditmaal was hij 
ons te vlug, maar dat zeg ik jullie, Bullie en Bruintje, straf 
krijgt hij toch op een anderen keer” 

„‚Misschien,”’ zegt de vrouw, „is hij nu wel zóó bang, dat 
hij onze eenden en kippen met rust zal laten.” 

De boer zegt: „Dat kan, maar dan is het toch niet voor 
lang. Ik houd hem wel in de gaten. Die vos kan zijn streken 
zoo gauw niet afleeren. Je zult zien, dat hij het over een paar 
weken weer gaat probeeren.” | 


No. 27. — Bruintje en Bullie krijgen wat te drinken en te 
eten van de boerin. En als ze naar huis toe gaan, krijgen ze 
alle twee een potje honing mee. „Daarin hebben jullie zeker 
wel zin,” zegt de goede vrouw, „één potje voor Bullie en 
Bruintje, één potje voor jou.” 

Dan bedanken ze en zeggen ze den boer en zijn vrouw 
goeden dag. 

De boer vraagt: „Komen jullie weer gauw eens hier?” 

„‚Graag,” zegt Bruintje, „als het mag.” 

„‚Natuurlijk,”’ zegt de boer, „daarmee doen jullie me een 
groot plezier.” 













No. 28. — Wanneer Bruintje en Bullie op weg naar huis 
gaan, zien ze plotseling de drie aangekleede kikvorschen v rt 
zich staan. Zoo,” zegt Bruintje Beer. „Och, òch,”” zuchtten d 
kikkers keer op keer, „gelukkig zijn we hier veilig weer. We 
me dàt een schrik! We schrokken ons waarempel naar van al 
eenden daar! Krrrrèkerde-krrrèk 1’ 

Dan verdwijnt het drietal in het gras en Bullie zegt lachend 
„O, wat gek! Ik zou bijna gelooven, dat het verbeelding van 
was! Aangekleede kikkers zag ik nog nooit te voren; wat zu 
moeder en vader opkijken, als ze dat hooren !’’ 
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No. 29. — Dan loopen ze vlug naar Bruintje’s huis. 
/ „‚„Moeder,” roept Bruintje, terwijl hij naar binnen rent, 
„‚Bullie is met me meegegaan. De tweelingen waren uit, op bezoek 
ij tante Jaan. 
»,200,'’ zegt mevrouw Beer, ‚„dan heb je toch gezelschap ge- 
had. En is het mooi geweest 2” 
„0, zegt Bruintje, „„dàt was me wat.” 
En dan vertellen ze van den wedstrijd, van de eenden, van den 
‚vos en den boer, wat een leelijke streken die vos had uitgehaald, 
hoe hij Bullie en Bruintje er in wilde laten loopen, maar hoe alles 
toch nog goed was afgeloopen. 

„Och, och,” zegt mevrouw Beer. „Wat beleefden jullie toch 
weer. Maar nu hebben jullie zeker wel zin in taart? Ik heb ten- 
minste een groot stuk voor jullie bewaard.” 
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No. 30. — ’s Avonds als Bruintje naar bed toegaat en zijn 
moeder nog even bij hem staat, zegt ze: „Pas in het vervolg toch 
op voor Vosje Loos. Dat is er een, die alleen maar ondeugende 
streken doet. Laat je nooit overhalen iets te doen, waarvan je niet 
zeker weet: dat is goed. Denk er om, dat iedereen van jou alleen 
maar aardige dingen verwacht. En nu, mijn Bruintje, slaap lekker ; 
goeden nacht !’’ 
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2. BRUINTJE BEER EN DE ZEEROOVERS 


o. 1. — Het was door mevrouw Das, dat Bruintje uitge- No. 2. — Den volgenden morgen is het prachtig weer. Na 
digd was; ze gingen een paar dagen naar zee en Bruintje het ontbijt mogen Wim en Bruintje Beer spelen aan het strand. 
r mocht met hen mee. Ze gaan er heen ieder met een schep en een emmertje in de 

hand. Ze hollen naar de zee. Wat hebben ze daar een schik, 
die twee. 











No. 3. — Ze spelen eerst wat in het zand. Dan wandelen ze 
een eind en daar zien ze aan den waterkant een boot, die zacht- 
jes deint. ĳ 

„Zeg laten we er in gaan zitten,” roept Wim Das. Dat is 
naar Bruintje’s zin en na een enkel oogenblik zitten ze daar 
beiden in. 

„Zeg, roept dan Bruintje, „laten we net doen alsof we 
zeelieden zijn, op een groote boot op zee.’ 

„‚Ja,” zegt ook Wim, „dat vind ik leuk. Aan dat spelletje 
doe ik graag mee.” 













Wim en Bruintje Beer. Twee jongens loopen pratend en lacht n 
aan het strand heen en weer. oe 
Een van de jongens zegt: „Toe ga mee, dan duwen we : 
bootje met Wim en Bruintje in de zee.” 
Zoo gezegd, zoo gedaan. De jongens roepen plagend : „Zi 
gaan jullie maar een beetje varen.” ì 
Het staat Wim en Bruintje heelemaal niet aan, maar 
oogenblik later dobbert het bootje al op de baren. 





No. 5. — Vlugger dan de jongens hebben gedacht, drijft 
‘het bootje weg. Dat hadden ze niet verwacht. Angstig blijven 
op het strand dan staan: ze begrijpen nu pas, dat ze verkeerd 
bben gedaan…. Ze staren het bootje na, tot het bijna uit het 
gezicht verdwenen is. „„Tsjonge,”’ zegt de eene, „ik geloof zeker, 
dat gaat mis.” 3 
Dan hollen ze weg van het strand. Hulp is nergens bij de 
hand. Ze hooren het angstige geschreeuw van Wim en Bruintje 
Beer. Maar de laffe jongens hollen verder weg, dan hooren ze 


No. 6. — Verder en verder dobbert het bootje met de twee 
vrinden. Zouden ze nog hulp ergens vinden? Angstig zitten ze 
daar, heel dicht naast elkaar. Riemen hebben ze niet…. Ze zien 
wel groote schepen in de verte, maar hun bootje is zóó klein, 
dat niemand het ziet. 

Ze zwaaien met hun armen en beginnen te schreeuwen; 
maar als antwoord hooren ze slechts het gekrijsch der meeuwen…. 


tn 











No. 7. — Den geheelen nacht dobberen ze op zee. Wat blij zijn 
ze alle twee, als ze zien, dat de zon opgaat. Want allebei hebben ze 
het een beetje te kwaad : zoo koud is het op het water, al zitten ze 
dicht naast elkaar. Wel is het een kalme zee, gelukkig maar. Maar 
ze zijn alle twee heel erg bang. De reis duurt nu al zoo lang……. 

Toen het lichter werd en ze hulpeloos verder dobberden op 
de baren, zagen ze tot hun vreugde, dat ze heel dicht bij een groot 
eiland waren. 





No. 8. — En dan, ze kunnen hun geluk bijna niet geloov 
wordt de boot door een golf op het strand geschoven. Vlug sprit 
gen Bruintje en Wim aan land en ze loopen over het warme zan: 

Ze gaan eerst zoeken naar water; ze verlangen zoo naar 
frissche, heldere nat, want ze hebben sinds den vorigen dag niets 
te drinken gehad. 
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No. 9. — Eerst zien ze niets dan kale rotsen, en het eenige No. 10. — Ze knappen een beetje op als hun dorst is gelescht. 
jat ze hooren is, dat de golven tegen de steenen klotsen. Ze be- „We gaan op den uitkijk zitten of er een schip voorbij komt,” 
innen al te wanhopen of ze ooit iets zullen vinden om te drinken zegt Bruintje. Wim vindt het best. 

f te eten. „O,” zucht Bruintje, ‚dat moesten onze ouders eens Maar ze zijn doodmoe van dien langen, doorwaakten nacht 
„weten 1” in de boot. En ze vallen in slaap al is hun honger ook nog zoo 
Maar daar opeens zien ze een glanzenden straal, die van de groot. ’ k 


otsen naar beneden valt, koud en helder als kristal. Het is zuiver 
ater, dat tenminste hun dorst wel lesschen zal. Ì 
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No. 11. — Ze slapen zoo vast, dat ze niet hooren wat er om 
hen heen geschiedt. Daardoor hooren ze het ook niet als iemand 
vlak bij hen staat, die hen gadeslaat. Het is een groote man, een 
kaperkapitein. Hij roept zijn mannen toe: „Zeg, jongens, wat 
zou dat zijn?” 

Het ‘zijn zeeroovérs, die op het eiland zijn geland om water 
in te nemen voor dat ze verder gaan. Verbaasd blijven de mannen 
bij de slapende vriendjes staan. 


Ali 
ores rilg ff 





No. 12. — De kapitein trok Bruintje en Wim ruw op van den hi 
grond. Ze waren nog maar half wakker en ze keken den man 
heel verbaasd aan, want ze wisten niet, wie daar zoo opeens voor 
hen stond. 


Die kapitein leek wel een man van gewicht, maar hij had» 
een onvriendelijk gezicht en aan de andere mannen konden ze 


zien, dat die ook al heelemaal niet vriendelijk waren. fi 
De kapitein zegt bevelend: „Hier, breng die twee aan boord 
en sluit ze op totdat we varen.” 





















No. 13. — Toen het schip weer op weg was gegaan, beval No. 14. — Ze moeten het dek boenen en schuren. De man 


de kapitein, het tweetal voor hem te leiden. Hij zei: „Ik heb een waarschuwt : „Het moet goed gedaan en het mag niet lang duren. 
plannetje, waarvoor ik jullie kan gebruiken jullie beiden. Maar Ieder vlekje ziet de kapitein, dus doen jullie het niet goed, dan 
die tijd is nog niet gekomen.” „Maat niet pleizierig voor jullie zijn.” 
Ondertusschen wordt ons tweetal meegenomen en aan hét Zoo ging het iederen dag: veel werken was hun deel, maar te 
werk gezet. En dat is heusch geen pret! Want werken ze niet eten kregen ze niet veel. 


genoeg, dan deed de man, die op hen passen moest, net alsof 
Bruintje of Wim zich niet goed gedroeg. Dan dreigde hij: „Zijn 
jullie traag? Dan trakteer ik op een fijn pak slaag.” 


















No. 15. — Op een morgen, toen ze koper poetsen moesten, 
durfden ze het wagen, een van de zeelieden iets te vragen. 

„Wanneer zouden we naar huis mogen gaan?” vraagt Bruin- 
tje, terwijl hij met Wim een beetje verlegen voor den zeeman 
blijft staan. 

De man lacht en zegt: ‚„Nou vraag je me wat! We gaan op 
zoek naar een geweldigen schat, die verborgen is in een heel ver 
land. De kapitein kan jullie daarbij gebruiken, anders had hij 
jullie zeker niet meegenomen en als je het mij vraagt, geloof ik 
niet, dat jullie ooit weer thuis zullen komen.” 

O, wat schreiden ze dien nacht, toen ze opgesloten waren. 
Ze verlangden zóó naar huis. Zouden ze nu altijd met die mannen 
mee moeten varen? 





het blijde bericht : „Land in zicht !”” 
Het schip wordt voor anker gelegd, terwijl de kapitein b 
velend zegt : „„Haal die twee apen hier !’’ RA 
Als Bruintje en Wim op het dek zijn gekomen, worden ze i J 
een kieine boot gezet, waarin de kapitein al heeft plaats genome an. 
Vier matrozen nemen de riemen ter hand en roeien de boot 
het land. 
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‚No. 17. — Ze bereiken een verlaten, rotsachtige plek. Daar 
pringt de kapitein aan land. De mannen volgen; één van hen 
oudt Bruintje en Wim bij de hand. 

‚De kapitein bestudeert nauwkeurig een kaart, terwijl hij af 

n toe om zich heen kijkt om te zien of de daarop beschreven 

laats, hier wel precies op lijkt. 

h „Ja, zegt hij, ‚van de punt af naar Noord-Noordwest. Dat 
jp ik best. En dan naar den Wolfskopheuvel, waarop drie 

ennen staan. Zoo, daarheen zullen we dan eerst maar gaan. 

„Komt mannen, volgt me met die twee. Die helpen me straks 

zeker wel een handje mee’ 
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No. 18. — Langs een steil, rotsachtig pad, dat nog nooit 
iemand betrad, is de kapitein hun voorgegaan naar den top van 
den heuvel, waar drie denneboomen staan. 

„‚Ha!’’ roept de kapitein, „hier zal het wel zijn. In de hoogste 
van deze boomen, moet het pak liggen, waarvoor ik hier ben 
gekomen. 

‚‚Kleine beer vooruit! Klim jij in den boom met een mes 
en haal het pak er voor mij uit.” 
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No. 27. — Steeds verder liep Bruintje Beer ; zakken en kisten 
zag hij nu niet meer, maar hij volgde het rotsachtige pad, dat 
kronkelend. een weg door de rotsen vond, daar in die geheim- 
zinnige gang onder den grond. 

Omhoog steeg nu het ruwe pad en Bruintje hoopte maar, dat 
hij nu eindelijk het doel van zijn tocht bereikt had. 


No. 28. — En gelukkig! Daar zag Bruintje Beer het heerlijke 
daglicht weer! Nu kon hij weer terugkeeren langs den weg, dien 
hij was gegaan, maar eerst wilde hij even daar buiten kijken 
gaan om te zien hoe het daar was. De uitgang is bedekt door — 
bladeren en hoog gras. Een prachtige schuilplaats is die gang. 
Natuurlijk zijn het roovers, die hun schatten hier bewaren… 
Bruintje loopt naar den uitgang zonder zijn lantaren. 
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No. 29. — Bruintje duwt de zware takken op zij, die den 
uitgang van de grot bedekken en dien daardoor geheel aan het 
oog van ieder, die er voorbijgaat, onttrekken. Voorzichtig stapt 
“hij naar buiten. Hij is op een plek gekomen, waar het gras hoog 
„groeit en waar het vol staat met vreemde planten en hooge 
boomen. 

Heel stil is het om Bruintje heen… … maar daar opeens hoort 
hij een geluid, hij is hier dus niet alleen. Vlug verbergt hij zich 
weer achter het groen……. Daar ziet hij twee mannen tusschen 
de struiken en de boomen voorzichtig verder sluipen…… Indianen 
zijn het met wapens in de hand. Bruintje is dus in een heel ver 
land. „Wat zouden de mannen gaan doen?” begint Bruintje zich 
af te vragen. „„Zouden ze op een vijand jagen?” 
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No. 30. — „Brr,’’ denkt angstig Bruintje Beer, „ik verberg 
me hier®maar weer” Hij kruipt achter het groene gordijn. Daar 
blijft hij heel stil staan. Als er wel een half uur voorbij is gegaan, 
hoort Bruintje dat iemand heel vlug komt aangeloopen. Voor- 
zichtig is hij achter het groen vandaan gekropen om te zien, wie 
het was…… O! Groot is zijn vreugde, want daar komt Wim Das! 

Hij gaat hem dadelijk tegemoet. „O0, zegt Wim, „ben jij 
het Bruintje? Wat is dat goed!’ In zijn oogen staan groote 
tranen. „We zijn overvallen door Indianen! Onverwachts zijn de 
Indianen op de zeeroovers afgekomen en ik heb ongemerkt de 
beenen genomen. O, Bruintje, waar bleef je zoo lang? Ik was 
zoo verschrikkelijk bang. Maar nu ben je weer bij mij. Wat 
ben ik toch blij.” 
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No. 31. — Bruintje schrikt als hij hoort wat er is geschied. 
Veilig zijn zij hier dus ook al niet. „Laten we boven op. den 
heuvel gaan,’ zegt Bruintje Beer, „om te zien wat de Indianen 
den zeeroovers hebben gedaan” 

Ze klimmen naar boven en dan kunnen ze hun oogen bijna 
niet gelooven, want daar op het strand jagen de Indianen de 
zeeroovers op de vlucht, met de wapens in de hand! De zee- 
roovers weten het schip nog te bereiken. De Indianen staan ze 
spijtig na te kijken en Bruintje zegt: ‚„Daar varen ze heen. Nu 
zijn we hier alleen” En Wim Das zegt: ‚Ik vind het ellendig 
alleen bij die Indianen te zijn. Dan zat ik nog liever op het schip 
bij den Kaperkapitein”’ Maar Bruintje troost hem: „Vertrouw 
maar op mij. Er is een schuilplaats hier heel dichtbij.’ 
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No. 32. — Vlug loopt Bruintje Beer, naar de grot 
weer. Dit is de veiligste schuilplaats gewis, want de Indian: 
weten niet eens, dat die grot daar is. In die grot met de nauw 
gangen en de donkere hoeken, zal zeker niemand het tw 
zoeken. 











No. 33. — Ze verbergen zich in de donkere grot eenige 
uren, maar als het hun wat lang gaat duren, omdat ze honger 


beginnen te krijgen, zegt Bruintje: „Wim, ga mee, misschien 


vinden we wat noten of versche vijgen. Die groeien hier. geloof 


ik veel.” 


Daar heeft Wim wel ooren naar en ze vergeten alle gevaar : 
samen loopen ze naar buiten, maar wat schrikken ze, als ze daar 
een grooten Indiaan voor zich zien staan. Hij heeft het geluid 
van stemmen gehoord, dat heeft de rust om hem heen verstoord 
en ze weten nu, dat hij hen heeft gezien. Toch kunnen ze nog 
ontsnappen misschien. 








No. 34. — Dadelijk gaan ze weer in hun schuilplaats terug. 
Maar de Indiaan heeft ze gezien, al zijn ze nog zoo vlug. Ze 
hollen over het ruwe pad, waarlangs Bruintje den uitgang ge- 
vonden had. Daar hooren ze den Indiaan schreeuwen en gillen. 
Het tweetal volgen, ja, dat zou hij graag willen, maar de opening 
waardoor zij buiten gekomen zijn, is voor den Indiaan veel te 
klein. Daardoor worden ze gered, want zij hebben het op een 
loopen. gezet, terwijl de Indiaan moet kruipen op handen en 
voeten. Wil hij ze nog pakken, dan zal hij zich haasten moeten. 








No. 35. — In het donker strompelen ze voort door de nauwe 
gang; o, wat valt hun de weg nu lang! Doordat ze heelemaal 
niets kunnen zien om zich heen, valt Wim Das en hij bezeert 
zijn been. Bruintje die niet ziet, dat Wim Das gevallen is, valt 
over Wim heen en nu is het heelemaal mis. Ze rollen samen 
holderdebolder naar beneden en wat het ergste is: ze zijn van 
het pad afgegleden waarlangs Bruintje is gekomen! O, hadden 
ze de lantaren ook maar meegenomen. Zoo rollen ze voort, tot 
ze tegen iets aan botsen en stil blijven liggen voor een houten 
poort. Vlug staan ze op en Bruintje duwt tegen het hout. O, dat 
is tenminste goed, want als de deur. opengaat, stroomt het 
daglicht hun tegemoet. 





No. 36. — Als de deur open is, zien ze, dat een trap in de 
rots is uitgehouwen. Het daglicht komt daar boven vandaan. 
Wim Das vraagt: „Zullen we hier maar naar boven gaan?’ 

„‚Natuurlijk,’* antwoordt Bruintje Beer, „misschien is daar 
wel een uitgang weer.” Hij loopt vooruit, Wim volgt hem en 
weer bevinden ze zich in een kleine grot. Ze hooren de golven 
klotsen op de kust en ze weten daardoor, dat ze in de nabijheid 
zijn van de zee. En Wim zegt vol hoop: „Misschien komt er 
wel een schip voorbij. Dan nemen ze ons zeker mee.” 














No. 37. — Als Bruintje daar een groot vat ziet, vergeet hij 
even zijn verdriet. Daar zit zeker water in dat vat. Gelukkig, want 
ze hebben uren lang al niets te drinken gehad. En een groote kist 
staat er ook; daarin bewaren de roovers zeker eten. Dadelijk 


_ loopen ze er heen, want wat er in zit moeten ze weten… maar 








helaas! De kist èn het vat waren beide leeg, zoodat noch Bruintje, 
noch Wim iets te eten kreeg. „„O, en ik heb zoo’n honger en ik 
heb zoo’n dorst,” klaagt Wim Das, „„ik was al zoo blij, dat er iets 
te eten en te drinken was!” 
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No. 38. — Ze loopen nu de grot weer uit, maar groot is hun 
verdriet als Bruintje daar beneden zich een steilen rotswand ziet. 
Naar beneden klimmen zal niet gaan…… Wanhopig blijven ze daar 
staan. 

„‚Ja,”’ zegt Wim Das, ‚dan zullen we hier maar moeten 
wachten tot die Indiaan het zoeken heeft opgegeven, als hij toch 
niet weet waar we zijn gebleven. Dan moeten we weer terug naar 
het bosch, daar zullen wel wilde aardbeien groeien in het mos…… ied 

Bruintje Beer zegt niets, hij blijft zwijgen en hij denkt: ‚„Hoe 
kunnen we iets te eten krijgen ?”’ 








No. 39. — Toen ze weer door de gang terug wilden gaan, 
bleven ze beiden tegelijk verschrikt even staan, want daar op de 
trap hoorden ze een langzamen, zwaren stap... 

„‚Wat is dat?” vraagt Wim Das. „„O, als het de Indiaan eens 


„Dat kan best,” zegt Bruintje en hij kijkt angstig rond. Daar 
ziet hij een zwaar touw op den grond. „Misschien kunnen we ons 
langs dit touw naar beneden laten zakken.” Vlug nemen ze een 
besluit en rollen ze het zware touw uit. 





No. 40. — Ze sjouwen en trekken om het dikke touw naar 
buiten te krijgen en dan zien ze, dat het eene einde vastzit 
met een stevigen ring aan den grond, midden in het rotsvertrek 
waar het tweetal zich bevond. Nu zijn ze gauw genoeg klaar, ge- 
lukkig maar, want de voetstappen komen naderbij. Vlug laten ze 
het touw over den rand van de rots naar beneden zakken. Beiden 
nemen ze het touw te pakken en langzaam glijden ze naar omlaag. 
Zoo gaat het goed, maar nòg zijn ze bang. De tocht langs het 
touw duurt lang en ze zijn nog niet tevreden, want nòg zijn ze 
niet beneden. 








No. 41. — Ze hadden wel gelijk, toen ze angstig waren, want 
en zich hooren ze de stem van den Indiaan, die woedend is dat 
jn prooi hem is ontgaan. 


Hij heft zijn bijl op om het touw door te bn dan laat hij 


dacht. 
Gelukkig maar, nu zijn ze weer wat shift bij den grond, 
et angstige vriendenpaar. 


No. 42. — Halsoverkop vallen Bruintje en Wim nu naar be- 
neden. Heel hoog was het niet meer. Boem! eerst valt Bruintje 
Beer en dan volgt Wim Das, die zucht: ‚Ik ben blij, dat het zoo 
heel hoog niet meer was!’ 

Het touw glijdt af van den wand en gelukkig komt het tweetal 
terecht in dik, warm zand. 

Ze vallen dus zacht. Ze hooren een vreemd gegrinnik: het is 


de Indiaan, die vol leedvermaak lacht. 
















No. 43. — Vlug sprongen ze op den grond, want ze waren 
bang getroffen te worden door een pijl van den Indiaan, die boven 
op de rots op den uitkijk stond. 

Ze loopen dus zoo dicht mogelijk maar langs de hooge rots, 
die ze een weinig beschermt tegen het gevaar. 

Zoo loopen ze voort langs den steilen wand, tot ze buiten 
het bereik van den Indiaan zijn, op het rotsachtige strand. 





No. 44. — Tusschen de rotssteenen verbergen ze zich. Als 
ze daar langen tijd hebben gezeten, komen ze weer te voorschijn, 
want ze moeten zoeken gaan naar iets wat ze kunnen eten. 

Maar ze kunnen niets eetbaars vinden: wat hebben ze het 
land! Tot opeens een schildpad verschrikt door hun komst wet 
waggelt over het zand. Op de plek waar hij heeft gezeten ligge! 
een massa eieren. Dat is een vondst, want die kunnen ze eten 

„„Schildpadeieren !”’ roept Bruintje. „Ik heb heusch wel 
in zoo’n lekker ei.” Î 

„Lekker ?”’ vraagt Wim. „Hoe weet je dat? Je hebt immers 
toch nooit een schildpad-ei gehad !’’ 

Bruintje pakte een ei, maar Wim keek besluiteloos, tot 
door honger gedreven er toch maar eentje koos. 








No. 45. — Ze gaan er bij zitten op den grond. Bruintje brengt 
het eerst het ei naar zijn mond. Hij hapt er in, slurpt den inhoud 
op, terwijl Wim vol verwachting naar hem kijkt. Maar het schijnt 
Bruintje te smaken ; misschien is het wel lekkerder dan het lijkt…. 

ï En dan hapt ook hij in het vreemde ei. 
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No. 46. — De eieren smaken het tweetal goed, want al zijn 
ze niet bepaald lekker, honger maakt rauwe boonen zoet! In ieder 
geval is hun honger gestild. ‚‚Nu gaan we onzen dorst probeeren 
te lesschen, als je wilt,” zegt Bruintje Beer. „Ja, zegt Wim, 
„dan gaan we maar weer.” 

Ze gaan nu tusschen de struiken zoeken of ze iets ontdekken, 
waarmee ze hun dorst kunnen lesschen en werkelijk daar vinden 
ze een struik vol zwarte bessen. „Wat smaakt me dat goed,” zegt 
Wim, ‚‚nu heb ik weer veel meer moed.” 














No. 47. — Ze verkennen nu de plek waar ze terecht zijn ge- 
komen. Vooral Bruintje Beer heeft de streek goed in zich opge- 
nomen. Ze loopen maar voort, geen geluid wordt gehoord. Ze 
kijken niet om; hadden ze dat maar wel gedaan……. achter hen 
sluipt heel stil de Indiaan ! Terwijl ze op hun gemak verder loopen, 
komt de man steeds dichterbij geslopen… … 








No. 48. — Op een gegeven oogenblik is de Indiaan zoo dicht 
bij hen gekomen, dat hij ze bijna gevangen heeft genomen. Maar 
juist als hij ze pakken wil, slaakt de Indiaan een doordringenden 
Er Een pijl heeft hem in den rug geraakt en heeft voor het 
oogenblik tenminste een einde aan het gevaar voor Bruintje en 
Wim gemaakt. f 
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No. 49. — Wat schrikken ze dan, Wim Das en Bruintje Beer ! 

ant voor hun voeten valt de Indiaan neer. Maar als ze dan zoo 
te kijken staan, komt er gillend en schreeuwend een andere 
diaan. Hij zit op een prachtig wit ros en op zijn hoofd prijkt 
n vederdos. Hij grijnst tegen Bruintje en Wim Das, maar die 
ven angstig staan: ze begrepen best, er was toch geen ont- 


No. 50. — De Indiaan trekt in volle vaart Bruintje Beer van 
den grond op het paard. Dan bukt hij zich weer, grijpt Wim Das 
en zet ook dien naast zich neer. Gevangen is weer het vrienden- 
paar, weer bevinden ze zich in gevaar. Wanhopig kijken ze elkan- 
der aan Wat zal hun nu weer te wachten staan ? 














No. 51. — Maar weldra is hun verdriet in vreugde verkeerd, 
nu de Indiaan vertelt, dat hij hun taal heeft geleerd, dat hij heel 
goed met hen praten kan. Het blijkt een bijzonder vriendelijke 
man. Al spoedig heeft hij dan uiteengezet, dat hij hun het leven 
heeft gered. Hij zegt: ‚Ik altijd jullie beste vriend.” Zeker heeft 
hij hun dank verdiend. Verder zegt hij: ‚Ik jullie alle twee neem 
naar mijn wigwam mee.” 

Zij rijden dan genoeglijk voort, door het sterke, witte paard 
gedragen. Bruintje heeft het hoogste woord; met een Indiaan 
spreek je maar zoo niet alle dagen! Beiden zijn ze benieuwd hoe 
het in het kamp zal wezen. Zooveel hebben ze over Indianen al 
gelezen. 
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No. 52. — Heel vlug bereiken ze het kamp van de Indianen. 
Ze worden eerst gebracht naar het hoofd van den stam, die ver. 
baasd stond te kijken, toen hij zag wie daar kwam! ; 
Hij heette Bruintje en Wim hartelijk welkom in zijn kamp 
en zijn tent. „Ik al zooveel gehoord heb van jou, Bruintje Beer. 
Ik zoo blij ben, dat je hier bent” | 
Ze krijgen heerlijk etén en dan gaan ze slapen in een prach- 
tige tent. Al hun angst en ontbering zijn ze vergeten en Bruintje 
zegt: ‚Ik vind onzen vriend, den Indiaan, een reuzenvent !’’ 
Ze vinden het allebei geweldig fijn, dat ze in een echt In- 
dianenkamp aangeland zijn. ij 





No. 53. — Den volgenden dag zijn ze al vroeg ontwaakt. 
Ze zijn heerlijk uitgerust na alles wat ze hebben doorgemaakt. 

Voorzichtig loopen ze naar buiten uit de wigwam; ze keken 
wat rond, tot een Indiaansche vrouw naar hen toekwam. 

Zij roept de Indiaansche kinderen, die samen spelen, en ze 
zegt, dat Bruintje en Wim ook mee moeten doen, omdat die zich 
anders vervelen. 

Eerst zijn ze allemaal een beetje verlegen, en Bruintje en 
Wim denken: „Wat hebben die kinderen rare namen gekregen !”’ 
Weoudduif en Springend Hert en nog allerlei van die namen. 
Maar het duurt niet lang of ze spelen heel prettig samen. 
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No. 54. — Zoo gaan eenige dagen voorbij. Bruintje en Wim 
worden verwend en ze voelen zich rustig en blij, maar de vrien- 
delijke Indiaan heeft beloofd ze te helpen om weer naar nuis 
terug te gaan. 

Hij weet, dat niet heel ver van het kamp een haven is, waar 
schepen komen en gaan. 

In zijn kano neemt hij Bruintje en Wim Das mee. Het is een 
lange tocht voor die twee, maar eindelijk bereiken ze toch de 
haven. Geweldig druk is het daar. De Indiaan hoopt nu maar, 
dat hij een schip zal vinden, dat het tweetal naar huis brengt, 
terug naar ouders en vrinden. 











No. 55. — Het gelukt den Indiaan een schip te vinden, 
waarmee Bruintje en Wim naar huis kunnen gaan. Ze spreken 
met den kapitein en als die alles gehoord heeft, zegt hij: „Ik 
breng ze veilig naar huis, mijnheer de Indiaan, daar kun je zeker 
van zijn.” En tot Bruintje en Wim: ‚Ik breng jullie heelhuids 
naar je ouders terug; mijn schip vaart niet heel vlug, maar ge- 
zellig zullen jullie het wel hebben aan boord.” 

„„O, mijnheer,” zegt Bruintje, „u behoeft ons heusch niet 
voor niets te laten reizen. Ik weet zeker dat Vader u betalen zal, 
als hij alles hoort.” 











No. 56. — Bij kalme zee en prachtig weer reizen Wim Das 
en Bruintje Beer. Toen ze eenige weken hadden gevaren en ze 
op een morgen op het dek aan het spelen waren, riep een ma- 
troos: „Kijk eens, vrinden, daar in de verte ligt je land, dat 
zullen jullie wel prettig vinden.” 

Stil staat het tweetal te kijken. Wat zijn ze blij, dat ze nu 
eindelijk hun eigen land weer bereiken! 
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No. 57. — De vriendelijke kapitein had laten omroepen door 
de radio, wie hij op zijn schip mee naar huis toe bracht. Dat 
had de familie Beer gehoord en zoo komt het, dat mijnheer Beer 
het schip opwacht. Als de trap wordt uitgelegd, is hij de eerste, 
die naar boven rent. Hij neemt zijn jongen in de armen en zegt: 
„„O jongen, jongen, dat je daar nu eindelijk weer bent.” 

Natuurlijk verwelkomt hij ook. heel hartelijk. kleinen Wim 
Das, die zoo’n trouwe vriend voor Bruintje was. 











No. 58. — Samen gaan ze naar het huis van de familie Beer. 
Daar zien ook de twee moeders hun jongens weer. 

Allen zijn ze gelukkig en blij en terstond beginnen de 
jongens te vertellen. „We dachten, we kwamen nooit meer vrij…”’” 

Aandachtig luisteren de ouders naar het lange verhaal. Het 
is bijna niet te gelooven allemaal, 

En dan vieren ze met hun allen feest. Bruintje krijgt alle 
geschenken, die nog van zijn verjaardag te wachten staan en 
moeder snijdt de verjaardagstaart aan. „Die is wel een beetje 
oudbakken," lacht Bruintje Beer, „maar moeder, ik moet je 
daarvoor toch nog eens extra pakken.’ 

Natuurlijk krijgt Wim Das van alles wat. ‚‚Nu we veilig 
weer thuis zijn,” zegt Bruintje, „ben ik toch blij, dat we zoo’n 
prachtig avontuur hebben gehad.” 














No. 1. — „Zie, ginds komt de stoomboot uit Spanje 
weer aan, 

Zij brengt ons St. Niklaas, wij zien hem reeds staan, 

‘Hoe huppelt zijn paardje al heen en al weer,’ 
/ Zoo juichen niet enkel Freddie Snuit, Wim Das en Bruintje 
D Beer, maar ook Wallie Wolf, Big Krulstaart en Vosje Loos, die 
| aan komen draven, aan den wallekant, terwijl het schip binnen- 
stoomt in de haven. 





No. 2. — De edele Sint en Zwarte Piet dalen nu van boord, 
terwijl men Bruin en Wim en Freddie juichen hoort. Maar Wallie 
trekt het mooie witte paard een haar uit zijn zilverwitten staart, 
terwijl Big Krulstaart een steen, geniepig werpt tegen Zwarte 
Piet's been en Vosje Loos, om het paardje te doen schrikken, 
fluit alle oogenblikken. Want dat drietal houdt van plagen, al 
kan het zelf dat niet verdragen. 











No. 3. — De Sint rijdt rustig door de straten voort als had hij 
van dat alles niets gehoord; en Big denkt bij zichzelf hoezee, hij 
brengt voor mij toch lekkers mee. Maar tot zijn bittere diepe 
smart, vond hij toen in zijn schoen een gard. En moeder Big, die 
van zijn streken had vernomen, lei Bigje schielijk op haar knie; 
de gard is leelijk neergekomen, dat ging van één, twee, drie! 













No. 4. — Ook Vosje dacht, dat hij zijn straf wel zou ontgaan. 
Hij at toen thuis banket, een heele letter V — maar ach, 
volgende dag brak aan; toen speurde Vos een akelig wee, in 
zijn hoofd had hij pijn — in zijn buikje krampen — en dokt 
Pelikaan gaf hem zeer bittere medicijn. Het ergste wat hij moes 
verliezen, was dat het toen opeens ging vriezen, en alle jongens 
op het ijs, die hadden dolle pret — maar Vosje bleef een heele 
week in bed. ê 











No. 5. — De wreedste knaap was Wallie Wolf, — die had 
nog pret van zijne streken, toen plotseling 's avonds werd gebeld. 
Men zag toen Wallie erg verbleeken, en graag was hij maar weg 
gesneld. Binnen traden Sinterklaas en Piet! En die vergaten 
zijne streken niet. Eerst wordt het Wolfje duchtig afgeklopt en 
daarna in een zak gestopt! Alleen op het langdurig smeeken van 
zijn ma, schonk Sinterklaas hem eindelijk genâ, maar vader Wolf 
zei, „daar ben je niet mee af’’, en gaf hem nog een extra straf. 


No. 6. — Wim Das en Freddie Snuit vierden het avondfeest 
bij de familie Beer, ook daar kwam toen de Sint en zei: 
„Meneer ! uw jongen is een flinke vent, en Wim en Freddie staan 
ook zoo bekend. Zij houden veel van grappen, wat ieder gaarne 
ziet, maar dieren sarren doen zij niet. En daarom geef ik ieder 
hunner nu een prachtig boek — Pieter schonk hun boven- 
dien een meter koek.” 

Zij dankten vroolijk Sinterklaas en Piet en zongen samen 
het bekende lied, 
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__No. 1. — Eenige weken vóór het Kerstfeest is mevrouw 
Beer al druk in de weer geweest; ze maakte Kerstpuddingen, 
wel tien en toen Bruintje binnenkwam, zei ze: ‚‚Nu zal ik je 
wat laten zien. Kijk, deze pudding is voor jou en al je vrinden. 
Als het Kerstmis is, mag je ze allemaal hier vragen; dat zal je 
och zeker wel prettig vinden.” 

„‚Hoera!’”’ juicht Bruintje, ‚dat is nu echt fijn. Wat zal dàt 

n prettig Kerstfeest zijn.” 


No. 2. — Een weekje later ongeveer sneeuwde het. Wat blij 
was Bruintje Beer! Daar komt waarlijk ook Wim Das, die ook 
al vond, dat sneeuw zoo heerlijk was. 

Samen gaan ze spelen, ze maken groote ballen en ze gieren 
het uit van de pret als ze om de beurt in de dikke, zachte 
sneeuw neervallen. 

Daarna gaan ze een sneeuwman maken en ze zetten hem 
een hoed van vader op. Die staat grappig op zijn grooten 
bollen kop. ' 








No. 3. — Ze hadden honger gekregen van het spelen ín de 
kou. Bruintje nam Wim Das mee-naar huis. Hij was er zeker 
van, dat Moeder hun wel wat te eten geven zou. Maar mevrouw 
Beer was er niet, die was boodschappen gaan doen in de stad. 
Toen ging Bruintje maar in de provisiekast kijken of moeder 
\ daar wat lekkers opgeborgen had. 

Maar neen hoor, zijn teleurstelling is groot; hij ziet geen 
| koek, geen kaas en ook geen brood. 
| Maar daar op de bovenste plank, ziet hij zijn kerstpudding 
\ staan en hij denkt: „Dan zullen we daar maar een stukje van 
eten gaan.” 





No. 4. — „Zeg Wim,” zegt Bruintje tot zijn vriend. ‚‚Nu ik 
niets anders kan vinden, zullen we maar van mijn kerstpudding 
een stukje eten; dien maakte moeder voor mij, moet je weten, 
om met al mijn vriendjes te deelen. Maar als ik met jou een 
stukje er van eet, zal dat moeder wel niet kunnen schelen” 

Bruintje neemt een stoel en klimt er bovenop; hij pakt den 
pudding van de plank en neemt dien naar de kamer mee. Dan 
haalt hij lepels en noodt hij gul: „Kom Wim, begin.’ 

Wim Das grinnikt en zegt: „Ja, daarin heb ik wel zin.” 
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No. 5. — „We mogen dien pudding niet heelemaal opeten,” 
zegt Bruintje Beer. „leder een paar happen, dan zetten we hem 
netjes op zijn plaatsje weer.” 

Maar de pudding smaakt zoo goed, dat ieder telkens nog 
één hapje nemen moet. En eindelijk blijft er niet veel over helaas 
en Bruintje zegt: „Zeg, dat is nog maar een kleine rest. Laten we 
nu maar alles opeten, dat vindt moeder ook wel best. Het is 
heusch niet de moeite waard, dat zoo’n klein beetje wordt 
bewaard.” 


No. 6. — Juist toen ze den laatsten hap hadden genomen, 
is mevrouw Beer thuisgekomen. 

Vriendelijk zegt ze: „Zoo jongens, pret gehad in de 
sneeuw ?…… Maar wat zitten jullie daar te eten? …... Wat? O, 
Bruintje, heb je je Kerstpudding opgegeten?” 

Dan wordt ze kwaad. „Wim, ik wil dat jij onmiddellijk naar 
je huis teruggaat. En jij, Bruintje, ondeugd! Ik schaam me over 
jou. Jij gaat meteen naar bed en alsjeblieft héél gauw.” 
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No. 7. — Als Wim Das naar huis is gegaan, kijkt mevrouw 
Beer heel boos haar zoontje aan. 

„Gulzige jongen,’ zegt ze dan. „Een mooie boel is het, dat 
ik je niet alleen vertrouwen kan. Je wist best, dat ik dien pudding 
gemaakt had voor het Kerstfeest. Het had immers zoo heel 
prettig geweest, als jij al je vriendjes had kunnen vragen……. 
Maar nu komt er niets van al die pret, En voor straf ga je 
meteen naar bed!” N 
| 


No. 8. — Huilend wordt Bruintje naar boven gebracht….…. 
maar eigenlijk vindt hij het wel lekker in bed.…… hij ligt daar zoo 
warm en het bed is zoo zacht en heel prettig voelt hij zich niet….. 

Toen viel hij in slaap; maar een poosje later ontwaakte hij 
weer… Wat sprong daar toch op zijn bed heen en weer ?… Hij 
schrok, want op zijn deken zaten drie kerstpuddingen, die hem 
met hun krentenoogen heel boos aankeken. En dan……. nog 
meer, nog altijd meer dalen op Bruintje's dekén neer. 

Bruintje wil schreeuwen, maar het gelukt hem niet: hij 
geeft geen geluid en eer hij weet wat er gebeurt, zweeft hij met 
de puddingen het venster uit! 
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No. 9. — De puddingen schreeuwden wat tegen elkaar, maar 
Bruintje kon ze niet verstaan en hij dacht: „Waar wordt ik toch 
heen gebracht? Brr, wat is het koud zoo in den nacht.” Hij lag 
op de kerstpuddingen als op een dikke deken. 

Als die puddingen maar niet zoo woedend keken…… ‚ dacht 
Bruintje Beer. Daar hoog boven hem zag hij de heldere maan. 
Die keek hem ook al spottend aan…. Als hij nu maar wist, waar 
ze met hem heen zouden gaan! 


No. 10. — Eindelijk dalen ze weer en op een heel vreemde 
plaats zetten ze Bruintje neer. Hij staat midden in een zaal. Op 
een gouden troon zit een groote pudding met een boos gezicht, 
net zooals die anderen, die hem hier hebben gebracht. Maar 
de pudding op den troon droeg een zilveren kroon. 

„„Wat is er aan de hand?’ schreeuwde die pudding, terwijl 
hij boos naar Bruintje keek. 

En hij gebiedt een kleinen pudding: „Spreek !°’ 

zegt: „Sire, u moet dan weten, deze ondeugd heeft een 
van onze broeders opgegeten, nog vóór het Kerstfeest is aan- 
gebroken !’’ 

„Wat ?”’ schreeuwt de koning, „heeft hij een van ons opge- 
geten vóór den bepaalden tijd? Dan zullen we hem zoo straffen, 
dat het hem voor altijd spijt 1’ 
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No. 11. — Toen schreeuwden ze allemaal door elkaar. Ze 
rongen dicht om Bruintje Beer, totdat de koning riep: 

‚Stilte! Luistert allen! Dan zal ik zeggen welke straf hem 
en deel zal vallen. Streng zal die straf zijn, de zwaarste, die 
er bestaat….” 

Plotseling zwijgt de koning en kijkt verbaasd naar den 
onverwachten gast, die daar voor hem staat…. het is een 
sneeuwman, wit en groot…. die grijpt Bruintje bij een arm en 


Frekt hem mee. Verschrikt wijken de puddingen terug. 


‚Kom, vlug,” zegt de sneeuwman, ‚„we gaan er van door. 
Ik zal je wel redden, hoor.” 

Toen zag Bruintje, dat het de sneeuwman was, dien hij 
fmaakte met Wim Das! 
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No. 12. — „Hup !” daar trekt de sneeuwman Bruintje door 
het raam naar buiten en even later hollen ze samen hand in 
hand over het wit besneeuwde land. 

„‚Vlugger, vlugger,” schreeuwt de sneeuwman, „loop toch 
zoo hard als je maar kan. Want ze zitten ons achterna!’ 

Bruintje kan niet harder loopen; maar dan voelt hij weldra 
hoe hij zweeft, terwijl de sneeuwman hem telkens een duwtje 
geeft. Zoo gaan ze voort, terwijl Bruintje achter zich het 
schreeuwen van de woedende puddingen hoort…. 

Maar dan opeens valt Bruintje; o, hij valt naar beneden. 

„Moeder, moeder,” schreeuwt hij bang. „„Help me toch! Ik 
val en het duurt zoo lang!’ 














No. 13. — „Och jongen, jongen toch, bedaar! Je droomde 
zeker wat raar!’ Bruintje kijkt verbaasd om zich heen. Daar 
staat zijn moeder en verder is hij hier alleen. Puddingen zijn 
er niet te zien…. Droomde hij misschien ? 

„Och,” lachte moeder, „je hebt te veel van den kerstpudding 
gegeten.” Bruintje zucht. „„Ja, het zal wel zoo zijn, moeder zal 
het wel weten. Maar die pudding smaakte zoo fijn!” 

Daarna legt Bruintje zich weer rustig neer; hij wordt toe- 
gedekt door moeder Beer. Rustig slaapt hij dan verder voort, 
door geen naren droom gestoord. 

Maar den volgenden dag lachte Bruintje toch even, toen hij 
zijn sneeuwman zag.… 





